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Икона на себи има запис на цркве-
нословенском језику који је превод или 
парафраза много старијег грчког тек-
ста. Тај запис је касније највећим делом 
преписан на златни оков са свештеним 
златокругом око главе Пречисте и цар-
ским венцем на њој, којима је икону 
у XVIII или XIX веку украшена. Запис у
доњем левом углу иконе гласи: Ова ико-
на Пресвете Богородице живописа се од 
Светих Апостола, петнаесте године по
Вазнесењу Господњем, у Гетсиманији где
беше гроб Пресвете Богородице. Године
пак 5961. (од стварања света, тј. 452.
или 453. од Оваплоћења Бога Логоса),

цар Лав Велики пренесе је из Јерусалима
у Цариград у храм Пресвете Богородице,
наречен Пигија (Источник). И бејаше
тамо све до владавине преблагочести-
вога цара Ираклија. И када се у том хра-
му од ове иконе зби чудо – јер њеном по-
моћу многи који се борише, побише и по-
бедише Ските – тада би пренесена у
храм Влахернски и многа чудеса учини.
И бејаше тамо све до цара Лава Прему-
дрога. А на делу записа у доњем десном 
углу пише: Године 6406. (односно 897. 
или 898.) због најезде и нападаја Руса на 
Цариград, пресели се у Херсон. А када у 
Херсон дође руски кнез Владимир, он се

крсти у Херсону. И тада, после Крштења,
године 6497. узе мошти Светога Климен-
та, папе римскога, и пренесе их у Кијев, 
а свете иконе и овај образ Пресвете Бо-
гоматере – у Велики Новгород, како је
на овој икони давно на грчком написано... 
Овај запис на икони Пећке Богомајке очи-
гледно сведочи о ранијем путешествију 
ове светиње.

Долазак Пресвете у српску земљу 
догодио се у тешком часу великих исто-
ријских смутњи, након богоборне паписти-
чке похаре Цариграда у Четвртом крста-
шком рату, током кога су нетрагом не-
стале или покрадене многобројне право-
славне светиње. И као што су доласком 
Светога Саве са Свете Горе, Српска Црква 
и држава добили у њему неодступног за-
точника Православља и истинског бри-
жника за народ, тако су и Црква наша 
и држава, а преко њих и цело касније 
историјско Српство, надахњивано свето-
савским тековинама, у овој древној ико-
ни стекли побеодносну Војвоткињу и чу-

дотворну помоћницу у одбрани своје пра-
вославне душе и свога отачаства.

По једном предању Свети Сава за-
тиче икону 1219. у Никеји приликом исто-
ријске посете цару Теодору Ласкару и
цариградском патријарху Манојлу I Са-
рантену, којима је дошао ради успостав-
љања самосталне Српске Цркве. Том при-
ликом је патријарх цариградски, према

једнима, даровао и ову Свету икону. Дру-
ги, пак, сматрају да је икона из Русије вра-
ћена у Јерусалим, где је боравила све до 
доласка Светога Саве на прво поклоње-
ње Светим Местима 1229. године, када 
му је јерусалимски патријарх Атанасије 
по благослову Богомајке која му се јавила, 
предао икону. 

Независно од тога да ли ју је Свети 
Сава донео из Никеје 1220. године или 
десет година касније када се вратио из 
Јерусалима, долазак Краснице у Србију 
догодио се у врло важном историјском 
тренутку за Цркву и српску државу. Сава
је прослављену икону донео у манастир
Жичу, тадашње седиште тек установљене 
самосталне српске архиепископије. Са 
премештањем седишта Цркве из Жиче у
Пећ пренесена је и икона. Сматра се да
се то десило око 1316. године у време из-
бора новог архиепископа, који се бирао 
између касније изабраног архиепископа 
Данила II и тада изабраног Никодима Хи-
ландарца. У сваком случају, 1322. године 
ова светиња је на чину крунисања Све-
тога Стефана Дечанског, коме је руком 
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архиепископа Никодима била принесена 
ради примања светог помазања за вла-
давину, просинула чудесном светлошћу, 
обасјавајући Светога Краља знамењем 
нарочите милости. У то време она је 
вероватно још увек била смештена у ма-
настирској цркви Светих Апостола,а 1328. 
пренесена на престо у новоизграђеној 
цркви Пресвете Богомајке Путеводитељке
– Одигитрије, задужбини архиепископа 
Данила II. 

Тамо ју је донео архиепископ Да-
нило II (1324-1337.) што је записано у ње-
говој Служби: Свештеноначелниче Даниле
моли се приљежно Христу Богу и Пресве-
тој Богоородици, да прозире на нас неод-
ступно Пречистим Својим чудотворним 
Образом, којим ти храм украсио јеси,
отачаству и стаду својему непоколебиви 
столп остављајући. (Стихира на Јутрењу
после 50. псалма). У овој Богородичиној 
цркви манастира Пећке Патријаршије Кра-
сница борави до данашњег дана. У XVIII 
веку обновљен је њен образ по првобит-
ним цртама, а из XVIII или XIX века потичу 
златни оков и круне на икони, рад пећких 
златара.

Пред њом су вековима устоличавани 
српски архиепископи и патријарси и овен-
чавани краљеви. Пред њом су они многе 
молитве за спас народа и очување Цркве 
и државе Господу узносили и многе важне
одлуке за судбину отачаства донели. То-
ком историје забележени су њени дола-
сци и литије у Горњу Рашку, Призрен, 
Скопље и кроз целу Јужну Србију, Кра-
гујевац, Земун и Београд (1936. и 2013.
године).

Икона Пећке Богородице једна је од
тридесетак познатих српских чудотворних 
Богородичиних икона и једна од ретких 

међу њима која има своју посебну слу-
жбу – Правило молебное спасителнаго 
Срјетенија пречистому и чудотворному 
образу Матере Божије, написану са бла-
гословом архиепископа и митрополита 
пећког, Господина Јоаникија, трудом го-
споде Мојсеја и Мелетија, игумана свете
Патријаршије Пећке, а која је одштампана
у граду Будиму 1812. године. Како у самој 
Служби пише, Сретење чудотворне иконе 
Пећке празнује се први дан по Вазнесењу 
Господњем, у петак. Поред Службе, Крас-
ница Пећка има и свој посебан Акатист 
који је 1894. године саставио митрополит 
српски Михаило. У Акатисту је, између 
осталог, изнесена историја ове иконе и 
набројана су многа добра и чуда која је 
учинила.

Одлуком Светог Архијерејског Сабора
Српске Православне Цркве од маја 2011. 
године, празник Богородице Пећке, који
је до тада обележаван локално, добио 
је општецрквени карактер, а потврђено 
је да се прославља у петак после Спасов-
дана.

Мисија Свете браће 
ћирила и Методија 
Настанком глагољице и ћирилице света браћа 
ударају темеље хришћанске духовности
и културе међу словенском народима

●  Јовица Драгишић, вероучитељ

По сведочанству Црнорисца Храбра,
монаха из 9 в. које читамо у ње-
говој краткој расправи под насло-

вом О писменах, Словени су пре доласка 
свете браће Ћирила и Методија, имали 
неке црте и резе којима су се служили 
да би нешто забележили. Извесно је да 
те црте и резе нису били уређен систем 
слова којима су могли бележити свој го-
вор. Претпоставка је да су Словени до 
тог времена користили латинско, грчко 
као и писма Скандинавских народа. У 
којој мери су могли њима изразити свој 
језик остаје нам непознато јер немамо 
никаквих директних извора из тог пери-
ода већ све закључке изводимо посре-
дно. Међутим оно што је извесно и што 
сигурно знамо а што нам такође сведочи 
Храбар у истом делу јесте чињеница да 
од доласка свете браће у Моравску 863. 
године, Словени добијају уређено писмо 
које у потпуности одговара фонетици њи-
ховог језика. 

Прво Словенско писмо јесте гла-
гољица и Ћирилово је дело. Као човеку 
који је познавао више језика и уопште 
био изузетно образован и који је провео 
дуго времена на месту патријаршијског 
библиотекара овај задатак му није био 
посебно тежак. Саставио је писмо од 38 
знакова на темељу грчког минускулног 
алфавита 9. века, обогаћеног посебним 
знаковима који би изразили словенске 
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гласове којих нема у грчком језику. Ћи-
рилова идеја а којом ће се касније у 
реформи српског језика руководити и
Вук Караџић, је била да сваки глас има
један посебан знак. Тако Словени а са-
мим тим и Срби добијају своје оригинал-
но и целовито фонетско писмо за свој
језик. Знања ради ваља истаћи и податак 
да у време о којем говоримо, средина 
9. века, српским областима влада дина-
стија Вишеславића о којима имамо јако
мало података. Разлог за то можда мо-
жемо, између осталог, тражити и у чи-
њеници да немајући своје писмо Срби 
немају ни довољно писмених љу-
ди који би забележили догађаје и
личности свог времена. А усмена 
традиција због тешких и тур-
булентних историјских околно-
сти у којима су живели се брзо
губила. Са друге стране у том
периоду се дешава и покршта-
вање Срба чиме улазе у бли-
скији однос са цивилизацијским 
и културним тековинама Ви-
зантије и на тим темељима 
почињу градити своју исто-
рију и историјско памћење.

Било како било, несум-
њиво је да настанком глаго-
љице а касније и ћирилице, 
те превођењем Библије и бо-
гослужбених текстова на сло-
венски језик, Ћирило и Мето-
дије ударају темеље интензив-
ном ширењу хришћанства а
самим тим и развоју хришћан-
ске културе међу Словенским 
народима уопште. У Српском 
народу ово ће добити свој 

врхунски израз у време Немањића, де-
лима Светог Саве првенствено а потом 
и делима Хребељановића, кнеза Лазара
и Деспота Стефана и потоњих владара,
што ће се кроз каснија историјска зби-
вања показати као кључно за опстанак и 
обнову народа. 

Наравно да 
оваква активност 

Ћирила и Методија 
није прошла глатко и без 

противљења разних страна. Податак 
који читамо у житију Ћирила и Методија
да Растислав кнез Моравски тражи од
грчког цара Михајла хришћанске учитеље
јер су одбацили идолопоклонство али 
немају учитеље који би им хришћанство 
разјаснили на народном језику, сигурно 
није само израз жеље да се просвећују 
Христовим науком, јер су имали већ кон-
такта са Хришћанством, него је повезана 
и са оним што бисмо данас назвали гео-
политичким кретањима. Моравска тог 
времена притиснута је од Франачке држа-
ве а касније и од Светог римског царства
и жеља Растислава да од Византије до-
бије учитеље који ће народ подучавати 
на њиховом језику је израз тежње да се 
осамостали и извуче из утицаја западног 
свештенства. Посебно имајући у виду по-

датак да је Византија благонаклоно гле-
дала на просвећивање народа на њихо-
вом матерњем језику, што није био случај 
у римској цркви. Иако је у то време хри-
шћанство јединствено, Велика шизма ће
се догодити доста касније, трвења између
истока и запада су увелико присутна и 
жеља за доминацијом неким простором 
је изражена са обе стране. 

Најбољи облик доминације и утицаја
на неки простор је култура.  Утолико де-
ло свете браће од стране франачких свеш-
теника бива препознато као непријатељ-
ско и опасно деловање.  Активност  фра-
начких свештеника резултира оптужбом 
против свете браће због кршења навод-
ног правила да се свете службе могу 
вршити само на три језика: јеврејском, 
латинском и грчком. Имајући у виду да
је вековима пре тога већ постојао пре-
вод Библије и свештених књига на друге 
језике, ова оптужба постаје потпуно бес-
предметна и говори о правим разлозима 
оптужбе а то је жеља за доминацијоми 
управљањем областима централне Европе.

Наде франачког свештенства да ће 
оптужбом зауставити мисију свете бра-
ће падају у воду оног тренутка кад па-
па Хадријан не само да даје дозволу за 
даљи рад него и рукополаже Методија 
за архиепископа и неке ученике свете 
браће у свештени чин и враћа их у мисију. 
Но, недуго потом променом личности 
на папском трону мења се и однос Ри-
ма према мисији. Методије после раз-
них невоља па и утамничења умире 885. 
(Ћирило умире у Риму 869.), његови 
ученици бивају протерани а литургија на 
словенском језику забрањена. 

Међутим то никако није значило и
крај мисије равноапостолне браће. Као 
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што спаљивање тела Светог Саве није 
затрло слободарске трудове Српског на-
рода него их је управо распламсало, тако 
и ученици Ћирила и Методија настављају 
и умножавају њихово дело развојем ћи-
рилице и оснивањем преписивачких шко-
ла на територији данашње Македоније и  
Бугарске чиме омогућавају културни уз-
лет Словенских народа на Балкану. 

Шта данас за нас значи мисија све-
те браће? Да ли само успомену на про-
шле догађаје које ћемо обележити можда
пар пута годишње кроз разне манифе-
стације? Или пак можемо сагледати њи-
хове домете у ондашњем тренутку па
њихове принципе мисије покушати разу-
мети у садашњем геополитичком кон-
тексту? Ако тако погледамо видећемо 
да је на првом месту схватање значаја 
културе и снаге културног израза. У време 
интернета кад је свет постао глобално 
село и кад се убрзано сусрећу и мешају 
културе и културни утицаји неопходна 
је брижљива нега сопствене културе. За 
опстанак једног народа нема значајније 
ствари од неговања сопствене културе 
и традиције ( Овде предлажемо да реч 
традиција заменимо лепшом нашом ре-
чју предање). И то не чување само у облику 
културно-уметничких друштава што чини 
се да је све више присутно као покушај 
очувања предања (у форми конзервације 
и копирања прошлог), него више у форми 
оснаживања нових, савремених култур-
них израза који су утемељени на пре-
дањским. 

На другом месту би било схватање 
значаја превођења, као и активирања и
неговања савременог језика у богослуж-
беној функцији. Ако знамо да је „трајање“ 
једног превода у смислу јасног разуме-

вања, по мишљењу неких филолога у про-
секу око 50 година, онда нам то намеће 
у обавезу да се редовно бавимо допуна-
ма и изменама превода богослужбених 
текстова. Посебно ако имамо у виду да 
готово све богослужбене текстове који 
се певају на службама и даље имамо на
црквенословенском језику који је данаш-
њем човеку потпуно неразумљив, готово 
као ондашњим Словенима грчки или ла-
тински. Не треба губити из вида и чиње-
ницу свакодневног занемаривања савре-
меног језика, разне експерименте који 
се над њим спроводе насилно, свођење 
на уличарски ниво у јавном дискурсу, 
увођење све већег броја туђица без ика-
кве потребе и сл. Утолико једна општа 
брига о савременом језику кроз његово
неговање и изграђивање у богослужбе-
ној употреби представљало би наставак 
мисије свете браће. 

В А С К Р С

Земља се стресе, Христос воскресе
из тамног гроба.

Стражари па‘ше, анђели ста‘ше
жене с‘ радоваше.

Злотвори чуше, црне им душе
страхом уздрхташе

Стражу платише, лажи скројише
против Васкрса.

Марија хитра на Сион хита, 
апостол‘ма јавља,

Црвено јаје сваком даје –
    радост победе.

Перо и Јово на чудо ово
гробу хитају,

Видеше јасно, јавише гласно:
Христос воскресе!

По овом гласу у позном часу
Христос се јави

Уђе кроз двери, врати их вери,
и мир им даде.

Ја смрт победи‘, ко мене следи
нека верује.

Још им говори:Ја Ад разори,
свет ослободи.

Грехе искупи, скупо вас купи,
  крвљу вас плати,

Гле, прође жалост, донех вам радост
радост без краја.

Слава ти Боже, све ти се може –
    Христос воскресе!

                                            свети владика 
                                               Николај Српски
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Душо моја, свет се нагло мења,
Држ‘ се Христа, сигурног спасења! 

Душо моја, не пробирај путе, 
Разни ће те пути да узмуте,

Свет је овај страшно очајање,
Христос ти је једино надање – 
Душо моја, свет се нагло мења,

Држ‘ се Христа, сигурног спасења! 

Душо моја, не сумњај но веруј!
И Христово име исповедуј, 
Име ово свако добро значи

А без њега смрт свет сав једначи – 
Душо моја, свет се нагло мења,

Држ‘ се Христа, сигурног спасења! 

Душо моја, надај се и љуби,
Без тог двога два света се губи.

Не надај се у пролазне ствари, 
Љуби Оног што никад не стари – 

Душо моја, свет се нагло мења,
Држ‘ се Христа, сигурног спасења! 

Свети владика 
Николај Српски

 
                            


